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1. OVERSÆTTELSE I PRAKSIS 
Oversættelse

•…”gengive (ord for ord) på ét sprog hvad nogen har sagt 

eller skrevet på et andet sprog”

Kirkens væsen

• Lamin Sanneh: “no culture is inherently impermeable or 

alien to the Gospel, nor is any society indispensible or 

exceptional as its audience” 

HVORFOR TEKSTNÆR BIBELOVERSÆTTELSE?

Hvad er det?



▪ Personlig

baggrund

Baggrund

Personlig baggrund

• Lektør på DO92 1984-1990. 

•Bibelen2020 2013-2020

•Den Frie Bibel siden 2013 (www.denfriebibel.dk); 

sammen med Claus Tøndering

•DBI projekt 2024-2026 

http://www.denfriebibel.dk/


▪ Hårdt slid

▪ Menneskelig og 

personlig inspiration

▪ Et minefelt

Udfordringen
Israel I Bibelen 2020

• Den nye Aftale (2007)

• Israel: Jakob, stammeforbund, 

Nordisrael, Nordriget, 

herlighedsrige. 

• Matt 2,19-23: Israels land som 

profetisk opfyldelse - Judea og 

Galilæa geografiske betegnelser

• ”Du skal … rejse tilbage” (v 20) og 

de ”rejste hjem” (v 21), kom til 

Judea (v 22)



▪ Et DBI-projekt

▪ Revision - lincensfri

oversættelse

▪ Arbejdet i GT

▪ Torben Kjær (NT)

▪ Jødisk  oversættelse

2. DEN FRIE BIBEL 
Oversættelseshistorien

• Luther (1546)

• Resen-Svaningske Bibel (1607/1647)

• Gammel Testamente (1871)

• Gammel Testamente (1931), Ny 

Testamemte (1948)

• Bibelen (1992)

• Bibelen på Hverdagsdansk (1992-)

• Bibelen 2020
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Målsætningen



▪ KILDEN, OVERFØRSLEN eller MODTAGEREN?

Kriterierne for oversættelse



▪ Liturgisk, litterær eller 

“levende”? 

3. MARKEDET (Acceptability)



▪ Liturgisk, litterær eller 

“levende”? 

3. MARKEDET (Acceptability)



▪ Kirken og 

bibellæsere

▪ Nye åbne medier

▪ Mange 

overvejelser

Målgruppen for DFB



▪ Kildesproget i 

fokus

4. PÅLIDELIG (Accuracy)



▪ 1 Mos 1,1-2

▪ 1 Mos 1,14-16

1 Mos 1



▪ 1 Mos 1,1-2

▪ 1 Mos 1,14-16

1 Mos 1



▪ Sproglærings-

værktøj

▪ EuroPLOT

▪ Nida Institute

Brug af Bible Online Learner

• BibleOL https://learner.bible/ 

• Claus Tøndering (2008-)

• Peter Øhrstrøm (2010-2013)

• Judith Jønsby (2019-2020)

https://learner.bible/


▪ Indrykninger viser

strukturen

Bibeltekstens sammenhæng



▪ Indrykninger viser

strukturen

Bibeltekstens sammenhæng



▪ Ḥesed – nåde?

Ordforklaring

• Nåde: ”en overbærende eller tilgivende indstilling eller 

handlemåde”?

• 2 Mos 15,13 ”Du har ved din nåde ført dette folk, som du har 

genløst” (DFB); barmhjertighed (Luther 1546), miskundhed 
(1871, 1931), trofasthed (D092), hengivenhed (Jair Melchior)
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▪ Fortolkning – uden 

forklaringer

▪ Tekst-noter og 

Eksegese-noter

5. FORSTÅELIG (Clarity)



Ny kulturhistorisk viden

Bashans seng ”Bashans konge Og … havde en seng af jern; 

den står nu i ammonitternes Rabba” (5 Mos 3,11 DO92). 

-> ”en sarkofag af basalt”;  Tekst-note: ”Ordret ”hans seng er en 

jernseng” ”Bashans konge Og … havde en seng af jern; den 

står nu i ammonitternes Rabba” (5 Mos 3,11 DO92). 



Ny kulturhistorisk viden

Israel knuses ”jer tog Herren og førte ud af jern-smelteovnen, af 

Egypten”  (5 Mos 4,20 DO92).     

 -> ”førte ud af jernmorteren”; Eksegese-note: ” Det hebraiske 

udtryk kûr habbarzel forstås i dag ikke længere som ”smelteovn 

for jern”, men som en morter der bruges til at knuse den mest 

hærdede type metal og det er så her brugt som et billede på at 

Israel knuses i stykker i Egypten.”



Ny kulturhistorisk viden

Opbevaring af regnvand. Et tredje 

eksempel er et land ”med 

udhuggede cisterner” (5 Mos 

6,11 DO92). E-note: 

”regnvandskuler udhugget i 

klippegrunden”. 



▪ Ruth 3,4.8

Undgå problematiske forslag

• ”og klæde dig af og lægge dig ved hans fødder” (Rut 3,4 DO92) 

• wᵊgillît margᵊlōtāʸw betyder ordret »afdæk fødderne« (umuligt: 

blotte sig selv, tage tøj af)

• Rystende af kulde sætter Boaz sig op, føler frem for sig og 

wᵊhinnēʰ ʔiššāʰ šōxevet margᵊlōtāʸw ’og se, der lå en kvinde ved 

hans fødder’ (3,8).
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▪ Kan man 

forbande

Gud 

(Job 

1,5)?

Afprøve nye forslag
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forbande

Gud 

(Job 

1,5)?

Afprøve nye forslag



▪ Udrydde 

eller 

fordrive? 

Folkemord eller fordrivelse?
Verbet šmd”udrydde” (DO92) > ”fjerne/fordrive”? 

• 5 Mos 2,12: ”Horitterne boede tidligere i Se’ir, 

men Esaus efterkommere besejrede dem og 

fordrev dem fra området. T-note: ”Ordret: ”foran 

deres ansigter”

• 5 Mos 7,4: ”For han vil få din søn til at vige fra 

mig, og de vil tjene andre guder; og så flammer 

HERRENS vrede imod jer, og han vil hurtigt 

fjerne jer.”



▪ Ikke hebraiske former, 

men funktionen

▪ Bibelkyndige og 

uddannede?

▪ Den Danske Ordbog 

https://ordnet.dk/

6. GODT DANSK (Naturalness)

https://ordnet.dk/


▪ Dom 16,31

▪ 1 Mos 4,1

▪ 2 Mos 3,18

Konkrete valg

• Begravelse: Dom 16,31 (B2020) bisatte ham i 

hans far Manoas gravhule. 

• Ord for sex: ”Adam lå med sin kone Eva, og 

hun blev gravid” (1 Mos 4,1 DO92); kende: 

”være sammen med” 

• Naturlige udtryk: ”De vil høre på dig”, note 
”Ordret  ”på din røst” (2 Mos 3,18)
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▪ 2 Mos 2,5

▪ 2 Mos 21,2

Slaver?
• Faraos datter sammen med ”hendes unge 

piger”; ”sendte sin slavinde hen for at tage 

den” (2 Mos 2,5 DFB) > ”sin tjenestepige” 

(DO), ”hofdame”? 

• Handlede og undertrykte slaver

• Herrens tjener i Esajas’ Bog 

• ”en hebraisk træl” (2 Mos 21,2 DFB) 

>”gældsslave”



▪ DFB

▪ Ezra 10,1

Israelitterne

Israelitterne? 

• ”Israels børn” (Luther 1546, GT1871, DFB*); 

”Israels sønner”? ”jøderne”? ”israelitterne” 

(DO31, DO92) > DFB

• ”Så samledes en meget stor skare af 

israelitter omkring ham, mænd, kvinder og 

børn, og folket græd højt” (Ezra 10,1 DO92). 



▪ Herrens

ansigt

Antropomorfismer?

Ansigt 

• ”græd foran HERREN” (T: Ordret ”for 

HERRENS ansigt”) (5 Mos 1,45); 

• ”vreden er udgået fra HERRENS ansigt” (4 

Mos 17,11)? 
• kî-yāṣāˀ haqqeṣef millifnê YHWH er i DO92 

oversat med ”for Herren har sluppet vreden 

løs” (DO92); ”vreden kommer fra Herren” 



▪ Herrens

hånd

▪ Øjne

Hånd 

• HERREN selv var også imod dem (T: Ordret: 

”Herrens hånd var også i dem”)

Øjne

• ”for folkets øjne” (2 Mos 4,31 DFB) > ”i 

folkets påsyn”,”foran folket”

• Ondt i Herrens øjne?

Antropomorfismer?



▪ Hjerte Hjertet 

• ”og igen overveje” (T note: Ordret ”bringe tilbage 

til dit hjerte”)(5 Mos 4,39)

• Lad disse ord … ligge dig på sinde” (T note: 

”Ordret siges om ordene at ”De skal være på dit 

hjerte”)(5 Mos 6,1)

• ”han tog end ikke dette alvorligt” (T note: ”Ordret: 

”rettede end ikke sit hjerte til dette”)(2 Mos 7,23)

Antropomorfismer?



▪ Skal vi 

frygte

Gud?

Gudsbilledet



▪ Hvad er en

tekstnær

oversættelse?

7. OVERSÆTTELSE TIL SLUT



▪ Drømmene

▪ Læserrespons

▪ Fremtiden

▪ Drøftelse
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